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Statement
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I have already read through the International Student Handbook and I am willing to
abide by all the rules and regulations in them.

2AEHHERE R, ATl B e Bah s B ST R TSI R, T
[ 2 AT S B AR ATT R BB 38 5 AR A o R N5 B SR R iR Bl —
PIa kR, BANAKH,

In the daily management, the school will get in contact with students through email,
phone, WeChat, etc. Please update your contact information, and inform the school in
time. The student shall bear all the consequences caused by the wrong provision of
personal information.

257 (Signature):

$& (Nationality) :

e 500 (Passport Number):

5 (Student Number):

Ll (Major):

5 )M Csupervisor) :

24250 (Student Category ) -

HH# (Date) :
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Foreword

Dear students:

May we take this opportunity to warmly welcome international students to the
beautiful and vibrant campus! Congratulations on being enrolled by our university as
our new students!

It is hoped and believed that you will learn a lot of Chinese and get the best
Culture experience during your stay here.

There are many things that you will need to know in order to be successful. We
are here to help you along your journey. Therefore, we have compiled several
resources to provide the important information and regulations which you need to
know. Reading it will benefit you most and help you become a well-rounded student.

The handbook should be used as a reference throughout your university life.

The information and content on the handbook was gathered and organized by the
office for international students’ affairs. If you have any questions, enquiries or
advices, please contact us (Address: Rm503, Back Block, Office Building B. Tel:
+86-20-39366100 ).

International Educational School of
Guangzhou University

March, 2021
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Motto
B2 4T SRR

To study extensively, practice earnestly and

advance with the times
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I Rules for International Students

. Abide by the pertinent laws and regulations of the Chinese Government;
. Observe regulations formulated by the university;

. Study hard and complete assignments conscientiously;

. Show respect for faculty members and staff;

. Preserve fraternal unity among classmates;

. Pay attention to hygiene and build up a good physique;

. Respect for the ethics and customs of Chinese people;

. Maintain and promote friendship and unity among peoples.
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Accommodation Commitment Letter
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I am a Guangzhou University student, I commit that [ have already read through
the Regulation on Apartments for International Students, and I am willing to abide by

all the rules and regulations in them.

R NZEF (Signed by):

$&  (Nationality) :

e 50 (Passport No.) :

AFHE Undergraduate[d W54 Graduate [0 HAth Other [

H 1  (Date):
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IR SRS E B AR SMETE HiIER

APPLICATION FOR OFF-CAMPUS ACCOMMODATION

I%Iia ﬁe (in English) : : : (in Chinese)
( Family name First name Middle name)

" | FO HAEH F___H H 5

Gender M O Date of Birth year  month date Nationality

P J& B VFRI /A 3] Expiration g A H

Passport No. Date of Residence Permit year  month date

a0 2K 5| O =1 4312 2E (Senior advanced student) O - T #2 42 (Master’s candidate)

(Categories of students)

OAFLE (Undergraduate)

O E 124 (General advanced student)

O1% & 4= (Language student)

155 #3 SC AL Jit 7 4= (Short-term cultural tour student)

2314k
Specialty of Study

g FTEYEZR

Student ID No. Class No.

F W59 Mobile Phone M5 4E

No. E-mail Address

TR T MR 272 ST I (] N % A ®x __F A
Planned Duration of Study at Zhejiang University (year) (month) (to) (year) (month)
THRIRSME T I 18] M i H H = it H
Planned Duration of Off-campus Accommodation from year month dateto year month date

FB R AMETE Hbhik/ i 1 5 15

Address/Phone No. of Off-campus Accommodation Place

Applied for

B AR IEA i R E 58S Personal ID
Name of Landlord No. of Landlord

/5 - L% 515 Phone No. of AR TR S

Landlord E-mail of Landlord

FIME N

Supervisor’s opinion

& FEREE

Please attach the lease contract with this form.
FE AMRIE: (1) L8 & IR 2 A1 15 2 B SE TR 1
Y2z &% B B 25T

(23T Hp [ UG AR AT 5 ) 5

I hereby affirm that: (1) All information above is true and correct; (2) I shall abide by the laws and the regulations of the Chinese

Government; (3)I guarantee to pay attention to my safety and take all the responsibilities.

HiENEF: SE:CE
Date:

Signature:

F H H

year month day
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+EH. THKREZREFLASHE

Rules on Disciplinary Actions for Students of Guangzhou University

FMEERTEHYE

S Chapter One General Provisions

Bk N TP, WOLREFERRCER, RIS, (Lt
A B K ke, e (PEARIMESSEAFE) « R8T
REAAEIE)  (REFAREFAEATUHEND |« (e AR e R P T

E) AN RIEEE RN IR ILVEHRQEENEMN, EIEHISEbREN,
FEAIIE -

1. In order to maintain school order, establish a good school spirit and study style,
protect the legitimate rights and interests of students, and promote students' morality,
wisdom , and the comprehensive development of physical and aesthetics , in
accordance with the Higher Education Law of the People’s Republic of China, the
Regulations on the Management of Students in Regular Colleges and Universities, the
Code of Conduct for College Students, the Several Regulations on the Management of
Campus Order in Colleges and Universities, and other relevant laws and regulations,

combined The actual situation of our school has formulated these regulations.

B AMTEH T AARIRFEENA O BN FE L FE AT o7 AP 1 4
HfEAR A BEeAE. TR oA, e,

FRANFE L BN B2 A U IR E AT .

HMEAZ A SR HZCAT N, ARIEASHE NS 2 B0, e R NOLR
B RAL

2.These regulations shall apply to our full-time undergraduate students, postgraduates,
junior college students, international students, Hong Kong, Macao and Taiwan

students who have registered with our school and who have registered for admission
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but are still in the review period.

Adult education students and students of off-campus secondary colleges can refer to
these regulations.

If exchange students from other schools commit violations of laws or disciplines and
should be punished according to these regulations, the school shall recommend the

dispatching school to deal with it.

F=% AR ARAMEELAT NN, KA E A,
3.Students who violate disciplines on and off campus shall be dealt with in

accordance with these regulations.

B%K BT R RS R E ZEAE M AR S IR, 0 SRR Fr Bk
REAEEN, ARIEARE R 222407147

4.Violation of discipline refers to students who violate national laws and regulations

and school rules and regulations, are harmful to school order or society, and should be

punished according to these regulations.

BIK FAMRELT NN, MG TRE, SaTafits.

FRRINE AR WA LLAT s ™ A ] X NG R 5 1, T LA
AR B Bl B A BT TR B i

5. Students who constitute a violation of discipline shall be given disciplinary
sanctions in accordance with the seriousness of the act.Those who student has
violated discipline or a serious mental illness in the school may cause harm to others,

it may take or assist relevant departments to take necessary measures according to law.

BN AR HRSE SRR 2 Dy
(—) &, WIRAANHS
(=D EEL, WMRAUAH;
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(0D EREE, MR+ A,
(F) JTFEREEEE.
6.The types of disciplinary sanctions are divided into:
(1) Warning, the period is six months;
(2) A serious warning with a period of nine months;
(3) Deducted, the time limit is twelve months;
(4) Stay in school for inspection, the time limit is twelve months;

(5) Expulsion from school.

FL%k A NG —, MESINELS:

(—) LEE AT e 2 24 B 3 21

() XWZFEAN RN IEABEAT B BT d 4 B

(=) $tOhiE, B BAHSRME, WinTih a0 AP TR,

() FBLJFEABOESE B LMK S L,

(1) FBRA 18 Ji 5 i NSEtiidik . Ha8AT H;

(78D [R]I SE fti 4> 2847 95

(B FBANES, Bia RR™ .
7.0ne of the following circumstances shall be given aggravated or aggravated
punishment:
(1) The joint violation of discipline plays an organizational or major role;
(2) Threatening or retaliating against victims, informants, and witnesses;
(3) Providing false evidence, or colluding with each other, hindering the handling of
violations of discipline;
(4) Refusing to make corrections after violating discipline, or violating discipline
twice or more;
(5) Instigating a person under the age of 18 to commit illegal or disciplinary actions;
(6) Performing several disciplinary violations at the same time;

(7) The methods are extremely bad, or the consequences are extremely serious.

37



FBN\F A NS Z—, AR, R4
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8.In any of the following circumstances, sanctions may be lightened, mitigated or

exempted:
(1) After committing a violation of discipline, automatically confess his violation of
discipline to the relevant department of the school;
(2) Performing meritorious service;
(3) Proper defense, emergency avoidance exceeds the necessary limit;
(4) Violating discipline due to coercion or deception;
(5) Playing a secondary or auxiliary role in a joint violation of discipline;
(6) The harmful consequences are minor;
(7) The victim is at fault;
(8) Those who are forgiven by the victim;
(9) Causes damage and actively compensates;
(10) Those who actively return the spoils, or actively cooperate with the investigation
of the incident and show repentance, or behave well and have excellent academic
performance, etc., and the circumstances of punishment can be lightened and

mitigated.
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9. The student shall stop the violation of discipline. If there is no harmful result, the
sanction shall be exempted; if the harmful result is caused, the sanction may be

mitigated.

Bk [MEERE R AAEA BEHFNBE AN REFE ] H CAT WhE e F 4R, &
PERE N, AT Abor . BAEHREIEHEIN SERBE 28T N, NE4 T
Aoy o DIREETIIEZCIN, A5 BRI ML TE.

10. Intermittent mental patients who are unable to identify or control their own
behaviors cause harmful results, and they shall not be sanctioned if they are identified
and confirmed by legal procedures. However, those who violate discipline when they
are mentally normal shall be punished. Anyone who violates discipline due to

drunkenness shall not be exempted from the responsibility for violation of discipline.

Ft+—% FEBORERLTIE, HERENALCIRATERF, AR
AR A E 25 TH L I ZBAL 7 . BP ARSI R SE, 2B LAT AR T LY
SCRERE L B2 AR T RIAT 9, AHE RBENIHFRERRFFH, A AR AR E
BTYHNPLALY . CHEANDZIATBUE TR SO FRRER I, AR
SRR HAR A RN AL 73 o

11. A student who violates the Public Security Administration Punishment Law, but
has not yet entered the punishment procedure of the public security organ, will not
affect the school to give corresponding disciplinary sanctions in accordance with
these regulations. It is verified by the school that the violation of discipline is an
behavior that should be punished in the criminal law, but the failure to enter the
criminal justice process does not affect the school to give corresponding disciplinary
sanctions in accordance with these regulations. Those who have entered the
administrative punishment procedures or criminal justice procedures of the public

security organs will not affect the school's corresponding sanctions.
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12. When deciding on sanctions against students, the school shall, in accordance with
the facts of the violation of discipline, the nature of the behavior, the severity of the
circumstances and the degree of harm, etc., in accordance with these regulations,
ensure that the procedures are proper, the evidence is sufficient, the basis is clear, the

qualitative accuracy, and the sanctions appropriate.
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13. Students who violate disciplines but are exempted from sanctions in accordance
with Articles 9 and 10 of these Regulations, or the circumstances are significantly
minor, the student’s college or relevant departments of the school may give oral
criticism, circulate criticism in the college or school, or other written criticisms.

Warning.
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14. Relevant departments and units of the school shall earnestly do a good job in
ideological education and psychological counseling of students who violate
disciplines, give due human care, guide them to face the facts of punishment and help

them correct their mistakes.
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15. If a violation of discipline causes losses to others, the student who violates

discipline shall bear corresponding civil liabilities in accordance with the law.
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16. Those who are punished by administrative or judicial organs shall be given the
following sanctions:

(1) Those who are sentenced to administrative detention by the public security
organ or judicial detention by the people's court shall be given a demerit penalty.

(2) Those who have been sentenced to penalties may be subject to student status

penalties depending on the severity of the circumstances.
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17. In any of the following circumstances, depending on the severity of the
circumstances, a warning, serious warning, demerit, detention or expulsion from
school shall be given:

(1) Acts that violate the Constitution, oppose the four basic principles, disrupt
stability and unity, or disrupt social order;
(2) Violating the "Law of the People's Republic of China on Processions and
Demonstrations" or other relevant laws and regulations, organizing unapproved
processions, demonstrations, and flying events;
(3) Organizing, planning or actively participating in activities that disrupt social order
or school teaching, scientific research, and life order;
(4) Participating in, organizing illegal social groups or organizations, and engaging in
illegal activities;
(5) Violating the relevant regulations on the management of student associations,
organizing the establishment of unauthorized inter-school, inter-regional groups,
student associations and carrying out activities, or carrying out illegal activities in the
name of legal student associations and causing serious consequences;
(6) Violating the provisions of national laws and regulations, conducting religious,
cult, or feudal superstition activities in schools, causing harmful consequences;
(7) Leaking state secrets;

(8) Illegal publication of publications without approval.
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18. Students who violate disciplines in their study attendance will be given warnings,
serious warnings, demerits, and detentions based on the severity of the circumstances
in accordance with the "Guangzhou University General Undergraduate Student Status
Management Regulations" and "Guangzhou University Graduate Student Status

Management Rules".
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19. Anyone who violates examination discipline shall be dealt with seriously in
accordance with the Measures for Handling Violations of the National Education
Examination and the Measures for Handling Violations of the Student Examination of

Guangzhou University.
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20. Fights, quarrels and quarrels shall be given the following sanctions:
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(1) Assault others or each other, and those who have not yet caused any injuries
shall be given serious warnings; those who cause minor injuries to others shall be
given demerit penalties ;  those who cause minor injuries to others shall be given
detention for probation; those who cause serious injuries to others shall be expelled
from school.
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(2) Those who plan, instigate, instigate, use verbal insults or other means to
offend others to provoke the incident, or those who gang fights or collude with people
outside the school, or who are the chief elements in the fight, or those who are armed
with a fight, shall be in accordance with the provisions of this Article The condition or
grade of injury specified in a paragraph shall be given aggravated punishment;
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(3) In the name of "persuading a fight" to favor one side, intensify the conflict or

promote the situation to expand, without causing the consequences of the fight, a
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serious warning shall be given;
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(4) Those who did not directly participate in the fight, but took the initiative to
provide fighting equipment for others to fight, and the fight did not cause harm, shall
be given a serious warning. If harm is caused, it shall be punished in accordance with

the first paragraph of this article.
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21. The illegal possession of public and private property shall be punished separately
according to the nature and circumstances of the act;

(1) If the theft of public or private property is attempted, or the full amount has been
returned before the incident, or the victim's forgiveness has been obtained before the
disciplinary decision is made, a warning shall be given. If the total amount is not
refunded before the incident or the victim's understanding is not obtained before the
disciplinary decision is made, if the amount involved is less than RMB 500, a warning
or serious warning will be given depending on the severity of the case; the amount
involved is more than 500 yuan, 1,000 yuan The following, depending on the severity
of the circumstances, will be given a serious warning or demerit penalties;  for the
amount of more than 1,000 yuan involved, depending on the severity of the
circumstances, penalties of demerit, detention or expulsion from school will be given.
(2) Pretending to receive remittances or parcels from others, and punished as theft

(3) Infringement of public and private property, if the amount involved is less than
1,000 yuan, will be given a warning; if the amount involved is more than 1,000 yuan
but less than 3,000 yuan, a serious warning will be given: if the amount involved is
more than 3,000 yuan, demerit or detention will be given depending on the severity
Probation or expulsion of student status.

(4) In the case of committing fraud, if the victim's forgiveness has been obtained
before the disciplinary decision is made, a warning shall be given. If the victim has
not been forgiven, he shall be given a warning, serious warning, demerit, detention, or
expulsion from school in accordance with the standard of the amount involved in the
third paragraph of this article, combined with the severity of other circumstances. If
there is no amount involved, other standards stipulated by the Supreme People’s
Procuratorate and the Supreme People’s Court shall be implemented.

(5) Those who steal official seals, confidential documents, archives and other items
will be given penalties for demerit or detention or expulsion from school, depending
on the severity of the circumstances.

(6) Whoever commits acts of robbery or looting, snatching, extortion, or kidnapping,
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depending on the seriousness of the circumstances, will be subject to detention or
expulsion from school.

(7) Providing assistance for the violations listed in paragraphs 1 to 6 of this article, or
buying, harbouring, destroying, or transferring the stolen goods, constitutes a joint
violation of discipline. Depending on the nature of the behavior and the severity of the
circumstances, the school will issue a warning, a serious warning, a demerit, detention,

or expulsion from school.
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22. Damage to public or private property shall be given the following sanctions,
depending on the severity of the circumstances:
(1) Anyone who intentionally damages public or private property shall be given a
serious warning, demerit, stay in school for probation, or expulsion from school, and
be ordered to compensate for the loss.
(2) If negligence damages public or private property and compensates for economic
losses, sanctions shall be exempted ;  if compensation is refused and conflicts are
caused, warnings, serious warnings or penalties for demerits shall be given depending

on the severity of the circumstances.
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23. Infringement of personal rights, depending on the nature and circumstances of the
act, the following sanctions shall be given:

(1) Whoever embezzles or fraudulently uses the name or identity of another person
(including IP address or email address), causing harmful consequences, depending on
the severity of the circumstances, will be given a serious warning, demerit, detention,
or expulsion from school.

(2) Insult, abuse, slander, frame, falsely accuse, illegally detain or confine others,
depending on the severity of the circumstances, severe warnings, demerits, detentions,
or detentions from school shall be given.

(3) Those who illegally detain, conceal, destroy, falsely obtain or open other people’s
mail will be given warnings, serious warnings, demerits, or detention for probation,
depending on the severity of the circumstances.

(4) Peeping, taking pictures, wiretapping, spreading or otherwise infringing on the
privacy of others, depending on the seriousness of the circumstances, severe warnings,
demerits, detention for probation, or expulsion from school shall be given.

(5) Anyone who insults a woman or other molested others shall be given a serious
warning, demerit or detention for probation, depending on the seriousness of the

circumstances: if the circumstances are bad, he shall be expelled from school.
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24. Forgery, alteration, or sale of various certificates, seals, certification documents,
and certification materials, depending on the seriousness of the circumstances, shall

be given serious warnings, demerit, detention, or expulsion from school.
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25. Those who use mahjong, poker, chess or cards or any other methods (including
the Internet) to gamble or gamble in disguise, depending on the seriousness of the
circumstances, shall be given warnings, serious warnings, demerits or detention or
detention in school;  gamblers in public places, or Gambling organizers or providers
of gambling establishments, or repeat offenders, shall be subject to detention or

expulsion from school.
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26. Collecting, making, copying, disseminating, viewing obscene audio-visual or
written objects, or harmful illegal web pages, depending on the severity of the
circumstances, shall be given the following sanctions:
(1) Those who scribble or sketch obscene or other unhealthy words or images inside
or outside the school shall be given warnings, serious warnings or demerits.
(2) Those who organize or participate in two or more people watching or browsing
obscene or illegal and harmful audio-visual or textual materials or Internet webpages
shall be given serious warning, demerit, detention, or expulsion from school.
(3) Those who make or disseminate obscene and other illegal and harmful materials
shall be given penalties of demerit, detention, or expulsion from school, and the

organizer shall be given serious sanctions.
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27. Anyone who engages in unfair sex with others and causes adverse effects shall be
given a serious warning, demerit, or detention for probation, depending on the
severity of the circumstances. Prostitution and prostitution shall be punished by

detention or expulsion from school; those who lure, introduce, or allow others to

prostitution shall be punished by expulsion from school.
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K& 2 £& 4b 7> . 28. Anyone who sells, consumes, provides, or hides drugs or illegal

drugs shall be given the following sanctions, depending on the severity of the
circumstances:
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(1) Smuggling, selling, transporting, or manufacturing drugs shall be expelled from
school.
(2) Instigate, coerce, or lure others into injecting drugs or provide others with drug-
taking places, and impose penalties on expulsion from school.
(3 Taking or injecting drugs, depending on the seriousness of the circumstances,
detention or expulsion from school will be imposed.
@) TIllegal use, purchase, concealment, or trafficking of prohibited drugs shall be
given warnings, serious warnings, demerits, detentions, or expulsion from school,

depending on the severity of the circumstances.
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29. Participants in pyramid schemes or disguised pyramid schemes shall be given
warnings, serious warnings, demerits, or detention for probation, depending on the
severity of the circumstances. Those who organize or coerce, deceive, or induce
others to participate in pyramid schemes and disguised pyramid schemes shall be

expelled from school.
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30. Anyone who violates the law or the rules of driving shall be given the following
sanctions according to the seriousness of the circumstances:
(1) Those who drive a motor vehicle while drunk will be punished by detention for
probation; those who drive while drunk will be expelled from school.
(2) Those who drive motor vehicles without a license on campus shall be given
warnings or serious warnings if they do not listen to the persuader; if a traffic accident
does not cause casualties, they shall be given demerit sanctions; if they cause
casualties, they shall be detained for probation depending on the severity of the
circumstances. Or expulsion from school.
(3) Those who drive motor vehicles in violation of the rules and regulations on
campus shall be given warnings or severe warnings if they do not listen to the
persuasion; those who cause -casualties, depending on the severity of the

circumstances, shall be subject to school probation or expulsion from school.
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31. Anyone who violates the relevant regulations on student dormitory management
and disrupts the management and order of student dormitories shall be given the
following sanctions, depending on the severity of the circumstances:

(1) If the dormitory door lock is exchanged without approval, which causes
rescue obstacles, or the keys are loaned to non-residents and cause property damage, a
warning, serious warning or demerit penalty shall be given.

(2) Throwing objects from high altitude, distributing flyers in the dormitory,
deliberately destroying dormitory facilities, arranging wires indiscriminately, and

other behaviors that disrupt the management order of the dormitory, which affects the
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normal study and life of others, shall be given a warning; those who do not change
after criticism and education , Give a serious warning or demerit.

(3) Anyone who adjusts, occupies, defrauds, or rents out public rooms or
dormitories or beds on campus without approval shall be given a warning or serious
warning; if there is illegal income, the illegal income shall be confiscated and the
punishment shall be increased.

(4) Those who live outside the school without approval and who do not change
after being criticized and educated and cause undesirable consequences shall be given
a serious warning, demerit or stay for probation; if the consequences are particularly
serious, they shall be expelled from the school.

(5) Those of the opposite sex who live in a dormitory of the opposite sex or who
live in a dormitory of the opposite sex shall be given warnings, serious warnings,
demerit or detention for probation, depending on the seriousness of the circumstances;
if the consequences are particularly serious, they shall be expelled from school.

(6) Those who live in a rented apartment outside the school without approval and
do not change after persuasion will be given a warning, serious warning, or demerit.

(7) Those who keep pets in the student dormitory and refuse to listen to
dissuasion shall be given a warning. If the warning sanction is invalid, a sanction of
detention or expulsion from the school shall be imposed.

(8) For students who clearly require centralized accommodation, do not return
overnight or often return late without approval, and if the education is not effective
after criticism, they will be given a warning, serious warning or demerit.

(9) For other violations of student dormitory management regulations,
punishments of warning, serious warning, demerit or detention or detention in school

will be given depending on the severity of the circumstances.
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32. Anyone who violates fire safety management laws and regulations, uses or
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damages fire-fighting equipment and equipment without authorization, or uses
electricity, fire, or dangerous goods on campus to cause an accident, shall be given a
warning or serious warning depending on the severity of the circumstances , Demerit,
stay in school for probation, or expulsion from school. If losses are caused, they shall

be ordered to compensate for the losses.
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33.Refusing, obstructing, or obstructing staff from performing official duties in
accordance with the law or school rules; disobeying management or disobeying
dissuasion in public places on campus, causing disturbances; violating alcohol and
causing disturbances that affect campus order, severe warnings , Demerit or stay in
school for probation; if serious consequences are caused, expulsion from school shall
be imposed.Threats, intimidation, coercion, or retaliation against staff in any way

shall be punished severely.
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34. Anyone who maliciously dials a special emergency number or the school urgently
uses an on-duty phone shall be given a serious warning, demerit, or stay in school for

probation depending on the severity of the circumstances.
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35. For creating and spreading rumors, depending on the severity of the circumstances,
punishments of warning, serious warning, demerit or detention or detention in school

are given.
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36. Anyone who illegally holds prohibited or controlled items specified by national
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laws and regulations on campus shall be given a warning, serious warning, demerit,
detention, or expulsion from school, depending on the severity of the circumstances.
Prohibited items that belong to the items listed in Article 28 of these regulations shall
be punished in accordance with that article; if they are obscene items but do not have

any violations listed in Article 26 of these regulations, a warning shall be given.
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37. Those who falsify or obtain school scholarships, grants, or subsidies for

difficulties shall be subject to the sanctions of fraud in Article 19 of theseregulations.
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38. If the student ID card, ID card, campus card, IP or email address, etc. are lent for
use by others, causing losses or other serious consequences to the school or other third
parties, in addition to compensation for losses, a warning, serious warning or To

demerit punishment.
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39. Those who violate campus management regulations by organizing, participating in
posting, distributing commercial propaganda materials, setting up booths in violation
of regulations, or organizing other profit-making activities, and those who do not
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change after education will be given a warning or serious Warning, demerit or

detention for probation.
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40. Anyone who violates the state or school network management regulations and
disrupts the network management order shall be given the following sanctions
according to the circumstances:

(I) Whoever provides the school's network interface for others without
permission, and accepts money or property, or causes undesirable consequences,
depending on the seriousness of the circumstances, will be given a warning, serious
warning, demerit, detention or expulsion from school.

(2) Dissemination of all kinds of harmful information through the Internet that
meets other provisions of these regulations shall be punished in accordance with the
provisions of the corresponding provisions.

(3) Making or deliberately disseminating computer viruses, and giving serious
warnings: Those who cause network system paralysis or destruction will be given
penalties of demerit, detention, or expulsion from school, and order repairs or

exclusion of compensation for losses.
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(4) Illegal deletion, modification, addition, etc. of the functions of the school’s
computer information system or the storage, processing, and transmission of data and
application programs in the information system, depending on the severity of the
circumstances, severe warnings, demerits, detention, detention or expulsion from
school.

(5) Anyone who violates national laws and regulations on Internet management
or other regulations on school campus network management shall be given a warning,
serious warning, demerit, detention, or expulsion from school, depending on the

severity of the circumstances.
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41. Those who violate the codes of civic ethics and the codes of conduct for college
students, have bad conduct, and have been ineffective after education, shall be given
warnings, serious warnings, demerits, detention or expulsion from school, depending

on the seriousness of the circumstances.

B+ 5% FAEEBRE ISR S b, IS ST B s B SRR G Y
MG R ELG TS UL by . RS0 AT KRR ES 2. 5
B &S AR RAT Y, BT EE), BEREIR. KR CH), TR TIT
PRI IT
42. Students who have plagiarized or falsified data in writing research papers or
reports, depending on the seriousness of the circumstances, will be given penalties of
demerit and above. Academic misconducts such as plagiarism, falsification, or forgery
in academic dissertations and publicly published research results may be expelled

from students if the circumstances are serious, or those who write or sell papers on

behalf of others.
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43. For publishing research papers or report information or test information,
depending on the severity of the circumstances, a warning, serious warning, or
demerit penalty shall be given. Those who organize the sale of dissertations and write

on behalf of them shall be expelled from the school.
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44. Students who are married before enrollment should go to the college through the
head teacher, tutor or counselor within 5 working days from the date of enrollment,
and students (including students who are suspended or suspended) from the date of
legal marriage. The part-time family planning staff of the country handles the filing
procedures and accepts the school’s family planning management. Violators will be
given demerit sanctions; those who fail to go through the registration procedures and

accept the school’s family planning management after criticism and education will be

given school probation.
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45. Violation of my country's family planning laws and regulations, unmarried
childbirth, undocumented childbirth, or overseas childbirth that causes the school to
assume responsibility, refuses to accept school family planning management in
accordance with the law after pregnancy, or illegal adoption, shall be expelled from

school.
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ELE 5 HIFEF Procedures for Disciplinary Violation

WA SHBUE Section One Investigation and Evidence Collection
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46. After the occurrence of a disciplinary violation, the college or relevant
departments of the school shall complete the investigation and evidence collection in
a timely manner. General student disciplinary violations are investigated and collected
by the student's college; cross-college (department) student disciplinary violations
shall be negotiated by the Student Office, Academic Affairs Office or Graduate Office,

and relevant colleges will investigate and collect evidence.
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47. In case of violation of public security or criminal discipline, the Security Office
shall investigate and collect evidence together with the student’s college. Cases that
should be transferred to the public security organs or cases that have been filed by the
public security organs shall be transferred by the Security Office together with the
student’s college or assist the public security organs in investigating and collecting

evidence.
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48. Investigators shall protect the privacy and other lawful rights and interests of the

persons under investigation. If there are no fewer than two investigators and they have

an interest in the case, they shall withdraw.
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49. Investigators shall conduct comprehensive, objective, serious, in-depth
investigations and inquiries about the time and place of the act or incident, the parties
and the persons involved, the entire course of the act, the causes and consequences,

motives, purposes, various circumstances and other facts.
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50. Investigators shall make investigation records. The investigation transcript
shall state the basic information of the investigator and the person under investigation,
and submit it to the person under investigation for verification after the investigation.
If there are errors or omissions in the transcript, the respondent shall be allowed to
correct or supplement, and the respondent shall sign or seal the correction or
supplement. After the investigation transcript has been verified to be correct, the
person under investigation shall sign or seal each page and indicate the date. If the
person under investigation refuses to sign or seal, the investigator shall indicate the
situation in the transcript and be signed or sealed by two investigators or have one
investigator and a witness sign or seal, indicating date.
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51. Relevant departments shall pay attention to the collection of evidence,
indicate the source and provenance of the evidence, and pay attention to the

preservation of the evidence.
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52. The following evidences, after verification, can be used as the basis for
punishment of students who violate discipline
(1) Documentary evidence
(2) Physical evidence
(3) Witness testimony:
(4) Statement by the parties
(5) Audiovisual materials
(6) Appraisal conclusion
(7) Investigation, inspection or on-site transcript

(8)  Decisions, judgments, appraisals of judicial organs, and decisions of relevant

departments, etc.

(9)  Other materials with proof value
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53. Before disciplinary action or other unfavorable decision is made against a student
suspected of violating discipline, the school shall inform the student of the facts,

reasons and basis of the decision, and inform the right of statement and defense, and
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listen to the student’s statement and defense. The statement and defense of the student

who violated discipline should be submitted in writing.

HEEHE Review and Decision
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54. The college or other investigation departments shall, after discovering a student's
violation of discipline or receiving a report of violation of discipline, complete the
investigation and evidence collection within 10 working days, and put forward
suggestions for handling based on the facts. Major or complex cases can be extended
by 10 working days with the approval of the head of the college or other investigation

departments.
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55. After the Student Office, Academic Affairs Office or the Graduate Student Office
receives investigation materials or handling suggestions from the college or other
investigative departments, they shall verify the facts within 7 working days and put
forward preliminary handling opinions.
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56. The college or other investigation departments shall submit the following
materials to the Student Office, Academic Affairs Office or Graduate Student Office:
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(1) Handling suggestions signed and stamped by the leaders of the college or other
investigation departments;

( 2 ) "Notice of the proposed handling of violations of discipline by Guangzhou
University students";

(3) Comprehensive materials explaining the student's violation of discipline by the

college or other investigation departments;
(4) Investigation records;
(5) Written statement or review by the parties;

(6) Other evidence materials.
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57. The approval procedures and powers for sanctions:

(1> If the following sanctions are given to students to stay on campus for inspection,
they shall be researched and formulated by the college, sent to the Student Office,
Academic Affairs Office or Graduate School for review, and reported to the
supervisor of the school for approval;

(2) ) If a student has been disqualified from enrollment, canceled, withdrawn from
school, expelled from school, or other major issues involving the student's Li Yi, the
college will propose a handling proposal, send it to the Student Office or the Graduate
Office for confirmation, and send it to the Legal Counsel Office for legality The
review is determined by the principal’s office meeting or a special meeting authorized

by the principal.
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58. If a punishment is imposed on a student who violates discipline, a written decision
shall be issued. The sanction decision should include the following items:
(1) Basic information of students;
(2) The facts and evidence of the punishment;
(3) The type, basis and time limit of the punishment;
(4) The channels and time limit for appeals;

(5)  Other necessary content.
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59. A written decision to give students a warning or a serious warning shall be issued
by the Student Office, Academic Affairs Office or Graduate Student Office upon
authorization of the school. The penal decision letter for giving a student a record,

staying in school for probation and expelling from school shall be issued by the school.
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60. The sanction decision shall be made in triplicate, one for the sanctioned student,

one for the student’s file, and one for the school to keep on file.
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61. The sanction decision must be served by a person from the school or college.
Student officials are required to be on-site as witnesses. The sanctioned student should
sign and indicate the date on the decision. If the sanctioned student refuses to sign for
the receipt, the server shall record the reason and date of the student’s refusal to sign
on the receipt of service, and the addressee and witnesses shall sign or seal, and the
decision letter shall be deemed to have been sent to the student office for the sanction

Up.
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62. If it is difficult to directly serve the disciplinary decision, the following methods
may also be used to serve it;

(1) Retention service. When the school and college directly deliver the punishment
decision to the disciplined student, if the student is absent, it can be handed over to the

parent or adult family member living with it to sign for it. When the parent of the

64



punished student or his adult relative who lives with him refuses to sign the sanction
decision, the server shall invite the relevant personnel to the scene, explain the
situation, and record the reason and date of the refusal on the service receipt, which
shall be witnessed by the server The person’s signature or seal ;  leaving the
punishment decision at the party’s domicile or receiving and dispatching department
shall be deemed to have been served.

( 2 ) Delivery by post. If it is really difficult to directly deliver the punishment
decision, you can also send it by registered mail or courier to the disciplined student
through the post office. The mailing address is the address confirmed by the student.
Delivery by post should be accompanied by a certificate of delivery. If the date of
receipt indicated on the receipt of registered mail is inconsistent with the date of
receipt indicated on the receipt of service, or if the receipt of service is not returned,
the date of receipt on the receipt of registered mail shall be the date of delivery.

( 3) Announcement service. If it cannot be delivered by the above-mentioned
methods, the school announcement (including online announcement) shall be issued.
Two weeks after the announcement is issued, it shall be deemed to have been served.

The school truthfully records the announcement and signed by two witnesses
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63. The sanction decision shall be announced within the school, college (department,
institute, center )  or class in a timely manner according to the situation, and parents
shall be notified in writing. The sanction decision concerning personal privacy, state
secrets, etc. shall be determined by the Student Office or the Graduate Office Decide
whether to publish. The disciplinary decision for expulsion of a student must be
reported to the Guangdong Provincial Education Department and Guangzhou

Education Bureau for the record.
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EHiF Appeal

BT % AEN AL REA R, AERRIARAE S E B2 HE 10 D IAE
HA, AL 2R R PR R R P B f . ARHIRI RN R REr
AR R AEACEE RN AL BT 30, A (N RA 2R R B INE)
iE o

64. If a student disagrees with the sanction decision, within 10 working days from the
date of receiving the school's sanction decision, he may file a written appeal to the
school student appeal handling committee. The specific content and procedures of the
appeals and the handling methods of the appeal committee when handling appeals are

stipulated in the "Guangzhou University Student Appeals Handling Measures."

FEATIK FEPURLEZ o AR M R B URT 2 A, JRERR S H
P HEE I5SAMTAEEN, B ELSwItE PR HOLERA RN E R
WA SRR, ATt AbE, ATER 15 He #ARFEHEE RSN
VEN, DA EEPITH RRE . FHERTFEEZRSEEE, A
AEPRECHE AL IS KA REFPARAAAEAN Y, AT U B E M R A
Wy ZERARKIARERSI 1T LW, BRI K A BB LIS E I RE . AL
PERE BPEIREZ HE, SRR AR A IRE, SR ESZ R
Y. O R ERHRIT, A iRg R e b e 1) e He Ak
B b s SR UE AR S RIS E YRR,  HRIAIR B 22 A RITE B B 2 k]
TEALE B AL e 2 TR, (HERASEE 6 M.

65. The Student Appeal Processing Committee shall review the appeals submitted by
the students, and within 15 working days from the date of receiving the written appeal,
make a review conclusion and notify the appellant. If the situation is complicated and
cannot be concluded within the prescribed time limit, it can be extended for 15 days
with the approval of the school principal. If the Student Appeal Processing Committee
deems it necessary, it may suggest that the school postpone the implementation of the
relevant decision. Upon review, the Student Appeal Handling Committee finds that

the facts, basis, and procedures for handling or sanctions are improper, it can make a
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review suggestion for cancellation or change, request relevant functional departments
to study, and resubmit to the principal’s office or special meeting for decision. From
the date of delivery of the punishment decision or review decision, if the student does
not file an appeal within the appeal period, the school will no longer accept the appeal
filed. If the appeal period has passed and no appeal has been filed, the punishment
decision will take effect on the date when the "Disciplinary Decision" is signed. If the
handling, sanction or review decision letter does not inform the student of the appeal
time limit, the appeal time limit shall be calculated from the day when the student
knows or should have known the handling or sanction decision, but the maximum

shall not exceed 6 months.
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660. If a student disagrees with the school's review decision, he can appeal to the
Guangdong Provincial Department of Education within 15 working days from the

date of receiving the school's review decision.

fAFRM4E ST Removal of Sanctions
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67. Students who have been disciplined perform well during the punishment period
and have no violations of rules or disciplines, and the punishment will be
automatically released after the expiration date. The time for release of the sanction

shall be subject to the record in the effective "Sanction Decision".
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68. Students who have been punished have made significant progress during the
period of punishment and performed outstandingly. Upon their application, review by
the school, review by the Student Office, Academic Affairs Office, and Postgraduate
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Office, and report to the school for approval, the punishment may be terminated early.

HLASTTE. 47X #4T Early Warning, Writing and Enforcement of
Disciplinary Actions

B TEH|E Pre-management system for disciplinary sanctions
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69. Precautionary Range of Student Violation

(1) Students who have petty theft behaviors, can proactively admit mistakes after

being discovered, and have a deeper understanding of their own behavior;

(2)  The value of damage to the country or other people's property is small

(excluding damage to fire fighting, electricity, communication facilities, and
network systems) , does not cause serious consequences, and can compensate at the
price, and has a deep understanding of their own behavior;

(3) Those who have been absent from school for 16 hours;

(4) Those who do not abide by the classroom order and do not respect the teachers

and cause certain influence;
(5) Those who return late and start to have no return at night;

(6) Those who go online all night and affect others' study and life;
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The behavior is paranoid, although the behavior is in violation of school

regulations, but the circumstances are significantly minor, and are not sufficient to
impose sanctions or exempt sanctions.
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70. The handling and function of early warning of students' violation of discipline

written records;

(1) For students in the early warning range, counselors and class teachers should do
a good job in ideological education, take the initiative to talk to students and make

(2) Students who have received warnings can be deducted points in their
comprehensive test scores as appropriate;

(3) On the basis of verifying the wrong facts and combining the students'

understanding of the mistakes made, the college will send a special person to give oral

criticism, written warnings and circular criticisms to the relevant students;

(4) Implementing early warning of student violations, the function is to remind

students to avoid more serious consequences as much as possible.

LA 53 HI4TC Writing of Disciplinary Actions
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71. Students who violate disciplines will all be written in the name of Guangzhou
University
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72. Writing procedures

(1) Disciplinary measure level under Suspension are handled and authorized by the
party and government joint committee of the student's college, and the student office,
academic affairs office or graduate student office will review and record, and issue a
document in the form of "Guangzhou University Documents" after being signed by
the school leader . The disciplinary decision and relevant materials shall be submitted
to the Student Office, AcademicAffairs Office or Graduate School for the record.

(2) ) If the student is given a penalty of expulsion, the student’s college party
and government joint committee will make a handling proposal, the student office
will review, the president’s office will study the decision, and after the signature
of the school leader, the document will be issued in the form of "Guangzhou
University Document". And report to the Guangdong Provincial Education

Department and Guangzhou Education Bureau for the record.
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73. Document Management

(1) The student's sanction decision and dismissal materials shall be included in the

student's own file by the college where the student is located.
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(2 ) Student punishment documents shall be filed and archived by the drafting

department in accordance with the unified requirements of the school's document

filing and filing.

HELE A5 AT Implementation of Disciplinary Sanctions
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74. For those students who have received warnings, serious warnings, demerits, or
staying in school for probation, their qualifications for awards and awards and all
scholarships and scholarships for that year will be cancelled ; if they are party
members, they will be given corresponding intra-party sanctions by the party league
organization. Whether or not the qualification for degree-granting is cancelled, it shall
be implemented in accordance with the relevant provisions of the "Detailed Rules for
the Granting of Bachelor Degrees by Guangzhou University" and the "Detailed
Management Rules for Graduate Students of Guangzhou University". Those who

have received the above penalties shall be disqualified for postgraduate exemption.
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75. Punishment of suspension is given, the probation period of suspension is generally
twelve months, and the probation period is calculated from the day the sanction
decision is made. During the period of probation, if there is a suspension or
suspension of school for some reason, the time of suspension or suspension will not
be included in the probation period. The probation period in school is generally one
year, and the probation period is calculated from the day when the sanction decision is
made. During the period of probation, if there is a suspension or suspension of school
for some reason, the time of suspension or suspension will not be included in the
probation period. Students who are sanctioned by detention at school will be
inspected by their college. Students who are disciplined are required to submit written
thought reports to the leader or department head of the unit in charge of student work
at least twice every semester.For students who have been detained for probation,
during the probation period, according to their different performances, they will be
dealt with as follows:

( 1) For those who have outstanding performance or advanced deeds, upon
their application or suggestions from the college, the student office, the academic
affairs office, and the postgraduate office will review and report to the school leader
for approval. The probation period can be cancelled in advance ( but the probation
period cannot be less than 6 months);

(2 ) If there is no violation of discipline, the probation period expires, the
student himself applies, the college puts forward a suggestion, the student office, the

academic affairs office, and the postgraduate office review and report to the school
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leader for approval, and the probation period can be terminated on schedule;

(3) Anyone who has deliberately violated discipline and can be given any kind
of disciplinary sanctions according to the regulations shall be directly given expulsion;
if there is a negligent violation and the behavior has not reached the level of expulsion,
he may be given corresponding disciplinary sanctions and prolong the probation
period If half a year or a year is violated and disciplinary action is not enough,
depending on the circumstances, the inspection period may be extended for half a year

or one year, but the total inspection period shall not exceed two years.
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76. For those students who have been expelled from school, all their student benefits
shall be terminated from the date when the punishment decision comes into effect,
and the school where they are study shall urge them to go through the school leaving
procedures within 7 days. Students should leave school within the time limit required
by the school. Students who have been expelled from school can be issued with a

certificate of study.
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77. It is non-stopping executing agency action during the period of appeal. However,
the time for leaving the school will be extended to 7 days from the date of the review
decision making by school, if it is an appeal to school. if it continues to appeal to the
higher education authority, the time for leaving the school will be extended to 7 days

after the education authority makes the review decision.
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Fil] Supplementary Provisions

BEH/\F BIERSEE, ARUETIRRE LU, RESAE: DR,
AL 5 A AL
78. Regarding the standard of amount involved in the case, the term "below" in these

regulations includes the number: "above" does not include the number.

FETEK A BRI AL BSsib . THRA A T TR
79. These regulations shall be interpreted by the Student Office, Academic Affairs
Office, and Postgraduate Office authorized by the school.

FBINTF ABEM 2017 4F 9 H 1 HERAT, R MR AB LA K ME )
(2016 SE121T) AR IE .
80. These regulations shall come into force as of September 1, 2017, and the

Regulations on Disciplinary Violation of Students of Guangzhou University (revised

in 2016) shall be annulled simultaneously.
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Order of the President of the People’s Republic of China
No. 57
The Exit and Entry Administration Law of the People’s Republic of China,
adopted at the 27th meeting of the Standing Committee of the Eleventh National
People’s Congress of the People’s Republic of China on June 30, 2012, and is hereby

promulgated and shall come into force as of July 1, 2013.

Exit and Entry Administration Law of the People’s Republic of China
(Adopted at the 27th meeting of the Standing Committee of the Eleventh
National People’s Congress on June 30, 2012)
Contents
Chapter I General Provisions
Chapter II Exit and Entry of Chinese Citizens
Chapter III Entry and Exit of Foreigners
Section 1 Visa
Section 2 Entry and Exit
Chapter IV Stay and Residence of Foreigners
Section 1 Stay and Residence
Section 2 Permanent Residence
Chapter V Border Inspection of Transport Vehicles Exiting/Entering
China
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Chapter VI Investigation and Repatriation
Chapter VII Legal Liabilities
Chapter VIII Supplementary Provisions

Chapter I

General Provisions

Article 1 In order to regulate exit/entry administration, safeguard the sovereignty,
security and social order of the People’s Republic of China, and promote foreign
exchanges and opening to the outside world, this Law is hereby formulated.

Article 2 This Law is applicable to the administration of exit and entry of Chinese
citizens, entry and exit of foreigners, stay and residence of foreigners in China, and
the exit/entry border inspection of transport vehicles.

Article 3 The State protects Chinese citizens’ legitimate rights and interests of
exiting and entering the country.

The legitimate rights and interests of foreigners in China shall be protected by
laws. Foreigners in China shall abide by the Chinese laws, and shall not endanger
China’s national security, harm public interests and disrupt social and public order.

Article 4 The Ministry of Public Security and the Ministry of Foreign Affairs
shall, within the scope of their respective responsibilities, be responsible for
administering exit/entry affairs.

Embassies and consulates of the People’s Republic of China and other
institutions stationed abroad entrusted by the Ministry of Foreign Affairs (hereinafter
referred to as “the visa-issuing authorities abroad”) shall be responsible for issuance
of entry visas to foreigners. Exit/entry border inspection authorities shall be
responsible for carrying out exit/entry border inspection. Public security organs under
local people’s governments at or above the county level and their exit/entry
administrations shall be responsible for the administration of the stay and residence of
foreigners.

The Ministry of Public Security and the Ministry of Foreign Affairs may, within
the scope of their respective responsibilities, entrust exit/entry administrations of
public security organs or foreign affairs departments under local people’s
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governments at or above the county level to accept foreigners’ applications for entry,
stay and residence in China.

In the administration of exit/entry affairs, the Ministry of Public Security and the
Ministry of Foreign Affairs shall strengthen communication and cooperation,
cooperate closely with relevant departments under the State Council, and exercise
functions and powers and bear liabilities within the scope of their respective
responsibilities in accordance with the law.

Article 5 The State shall establish a uniform exit/entry administration
information platform to share information among relevant administrative departments.

Article 6 The State shall establish exit/entry border inspection authorities at the
ports open to foreign countries.

Chinese citizens, foreigners as well as transport vehicles shall exit or enter China
via the ports open to foreign countries, or via the places approved by the State Council
or by the departments authorized by the State Council under special circumstances.
Personnel and transport vehicles that exit or enter China shall be subject to exit/entry
border inspection.

Exit/entry border inspection authorities shall be responsible for relevant
administration work in the restricted zones of ports. On the basis of the need for
safeguarding national security and maintaining the order of exit/entry administration,
exit/entry border inspection authorities may conduct border inspection on the
belongings of the persons who exit or enter China. When necessary, exit/entry border
inspection authorities may conduct border inspection on the goods carried by
transport vehicles that exit or enter China. However, exit/entry border inspection
authorities shall notify the Customs of such inspections.

Article 7 Upon approval by the State Council, the Ministry of Public Security
and the Ministry of Foreign Affairs may, on the basis of the need for exit/entry
administration, set forth regulations on the collection and keep of fingerprints and

other biometric identification information of the persons who exit or enter China.
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Where foreign governments have special regulations on issuing visas to Chinese
citizens or the exit/entry administration of Chinese citizens, the Chinese government
may, as the circumstances require, take corresponding and equivalent measures.

Article 8 Departments and institutions that are responsible for the exit/entry
administration shall take practical measures, constantly improve service and
administration, enforce laws impartially, provide convenient and efficient service and
ensure the security and conveyance of the exit/entry procedures.

Chapter 11

Exit and Entry of Chinese Citizens

Article 9 Chinese citizens who exit or enter China shall, in accordance with the
law, apply for passports or other travel documents.

Chinese citizens bound for other countries or regions shall obtain visas or other
entry permits from destination countries, unless the Chinese government has signed
visa exemption agreements with the governments of those countries, or otherwise
stipulated by the Ministry of Public Security and the Ministry of Foreign Affairs.

Chinese citizens who exit or enter China as seamen or work on foreign ships
shall apply for seamen’s certificates in accordance with the law.

Article 10 Chinese citizens who travel between the Mainland and the Hong Kong
Special Administrative Region, between the Mainland and the Macao Special
Administrative Region, and between the Mainland and Taiwan Region, shall apply for
exit/entry permits in accordance with the law, and abide by the relevant provisions of
this Law. The specific administrative measures shall be stipulated by the State Council.

Article 11 Chinese citizens who exit or enter China shall submit their exit/entry
documents such as passports or other travel documents to the exit/entry border
inspection authorities for examination, go through the prescribed formalities, and may
exit or enter upon examination and approval.

For ports that meet relevant conditions, exit/entry border inspection authorities
shall provide convenience such as special lanes for the exit and entry of Chinese

citizens.
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Article 12 Under any of the following circumstances, Chinese citizens are not

allowed to exit China:

(1) Hold no valid exit/entry documents, or refuse or evade border inspection;

(2) Are sentenced to criminal punishments, the execution of which have not been
completed, or are suspects or defendants in criminal cases;

(3) Are involved in unsettled civil cases and not allowed to exit China upon decision
of the people’s courts;

(4) Are subject to criminal punishment for impairing border administration, or are
repatriated by other countries or regions due to illegal exit from China, illegal
residence or illegal employment, and the No-Exit-from-China period has not expired;
(5) May endanger national security or interests, and are not allowed to exit China
upon decision by competent departments under the State Council; or

(6) Other circumstances in which exit from China is not allowed in accordance with
laws or administrative regulations.

Article 13 Chinese citizens residing abroad who desire to return to China for
permanent residence shall, prior to the entry, file applications with Chinese embassies
or consulates or other institutions stationed abroad entrusted by the Ministry of
Foreign Affairs. They may also file such applications to the overseas Chinese affairs
departments under the local people’s governments at or above the county level of the
proposed places of permanent residence on their own or via their relatives in China.

Article 14 When handling financial affairs or affairs involving education,
medical treatment, transportation, telecommunications, social insurance or property
registration, where identity certificates are required, Chinese citizens residing abroad
may provide their passports for proof of identity.

Chapter III

Entry and Exit of Foreigners

Section 1

Visa

Article 15 In order to entering China, foreigners shall apply to the visa-issuing
authorities stationed abroad for a visa, except as otherwise provided for in this Law.
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Article 16 Visas are categorized as diplomatic visa, courtesy visa, official visa
and ordinary visa.

Diplomatic or official visas shall be issued to foreigners who enter China for
diplomatic or official reasons; and courtesy visas shall be issued to foreigners who are
given courtesy due to their special status. The scope and measures for issuing
diplomatic, courtesy and official visas shall be stipulated by the Ministry of Foreign
Affairs.

Appropriate types of ordinary visa shall be issued to foreigners who enter China
due to non-diplomatic or official reasons including work, study, family visit, travel,
business activities and talent introduction. The types of ordinary visa and relevant
issuance measures shall be stipulated by the State Council.

Article 17 The registered items of a visa shall include visa type, name, sex, date
of birth, number of allowed entries, validity period of entry and duration of stay of the
holder, date and place of issuance, as well as passport number or other international
travel documents number.

Article 18 Foreigners who apply for visas shall submit their passports or other
international travel documents, as well as information of specific application matters,
to the visa-issuing authorities stationed abroad. They shall go through relevant
formalities and accept interviews in accordance with the requirements of the visa-
issuing authorities stationed abroad.

Article 19 Where foreigners applying for visas need to provide written
invitations issued by entities or individuals within China, the applicants shall provide
such invitations in accordance with the requirements of the visa-issuing authorities
abroad. Entities or individuals that issue written invitations shall be liable for the
fidelity of the contents.

Article 20 Foreigners who need to enter China urgently for humanitarian reasons,
or are invited to enter China for urgent business or rush repair work, or have other
urgent needs, and hold materials that prove the competent departments’ approval of
their applying for visas at port, may apply for port visas with the visa-issuing
authorities entrusted by the Ministry of Public Security at the ports (hereinafter
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referred to as “port visa authorities”) which are approved to issue port visas by the
State Council.

Travel agencies that organize inbound tourism in accordance with relevant State
regulations may apply for group tourist visas from port visa authorities.

Foreigners who apply to port visa authorities for visas shall submit their
passports or other international travel documents, as well as relevant information of
specific application matters. They shall go through relevant formalities in accordance
with the requirements of the port visa authorities, and enter China at the ports where
they apply for visas.

Visas issued by port visa authorities shall be single entry and the duration of stay
shall not exceed 30 days.

Article 21 Under any of the following circumstances, visas shall not be issued to
foreigners:
(1) Was deported, or was repatriated upon decision, and the No-Entry-into-China
period has not expired,
(2) Is suffering from serious mental disorders, infectious tuberculosis or other
infectious diseases that may severely jeopardize the public health;
(3) May endanger China’s national security or interests, or disrupt social and public
order, or engage in other illegal or criminal activities;
(4) Resort to fraudulent acts in visa application or cannot guarantee expected
expenditures during their stay in China;
(5) Fail to submit relevant information required by the visa-issuing authorities; or
(6) Other circumstances in which visa authorities consider a visa should not be issued.

The visa-issuing authorities are not required to give reasons for refusing the
issuance of a visa.

Article 22 Under any of the following circumstances, foreigners may be exempt
from applying for visas:
(1) So exempted based on the visa exemption agreements signed by the Chinese
government with the governments of other countries;
(2) Hold valid foreigners’ residence permits;
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(3) Hold connected passenger tickets and are in transit to a third country or region by
an international aircraft, ship or train via China, will stay for not more than 24 hours
in China without leaving the port of entry, or will stay in the specific zones approved
by the State Council within the prescribed time limit; or

(4) Other circumstances stipulated by the State Council in which visas may be
exempted.

Article 23 Where foreigners under any of the following circumstances need to
enter China temporarily, they shall apply to exit/entry border inspection agencies for
going through the formalities for temporary entry:

(1) Foreign seamen and their accompanying family members disembark at cities
where the ports are located;

(2) Persons specified in Subparagraph (3) of Article 22 of this Law need to leave ports;
or

(3) Foreigners need to enter China temporarily due to force majeure or for any other
urgent reason.

The duration of stay for temporary entry shall not exceed 15 days.

For foreigners who apply for going through the formalities for temporary entry,
exit/entry border inspection authorities may require such foreigners, the persons in
charge of the transport vehicles used for such foreigners’ entry or the agencies

handling the exit/entry business for transport vehicles to provide necessary guaranty

measures.
Section 2
Entry and Exit

Article 24 Foreigners who enter China shall submit their passports, other
international travel documents, visas or other entry permits to the exit/entry border
inspection authorities for examination, go through the prescribed formalities, and may
enter upon examination and approval.

Article 25 Under any of the following circumstances, foreigners shall not be
allowed to enter China:

(1) Hold no valid exit/entry documents, or refuse or evade border inspection;
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(2) Are involved in any of the circumstances specified in Subparagraph (1) through (4)
of the first paragraph of Article 21 of this Law;

(3) May engage in activities not conform to the types of visa after entering China; or
(4) Other circumstances in which entry is not allowed in accordance with laws or
administrative regulations.

Exit/entry border inspection authorities are not required to give reasons for
denying an entry.

Article 26 Exit/entry border inspection authorities shall order foreigners who are
denied entry in China to return, and shall force the return of those who refuse to do so.
While waiting for return, those foreigners shall not leave the restricted zones.

Article 27 Foreigners who exit China shall submit their exit/entry documents
including passports or other international travel documents to the exit/entry border
inspection authorities for examination, go through prescribed formalities, and may
exit upon examination and approval.

Article 28 Under any of the following circumstances, foreigners shall not be
allowed to exit China:

(1) Are sentenced to criminal punishments, the execution of which are not completed,
or suspects or defendants in criminal cases, except those who are sentenced and
transferred under relevant agreements between China and foreign countries;

(2) Are involved in unsettled civil cases and are not allowed to exit China upon
decision of the people’s courts;

(3) Are in arrears of paying off labor remuneration and therefore are not allowed to
exit by decision of the relevant departments under the State Council or of the people’s
governments of provinces, autonomous regions or municipalities directly under the
Central Government; or

(4) Other circumstances in which exit shall not be allowed in accordance with laws or
administrative regulations.

Chapter IV

Stay and Residence of Foreigners

Section 1
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Stay and Residence

Article 29 Where the duration of stay specified in a visa held by a foreigner does
not exceed 180 days, the holder may stay in China within the duration specified
therein.

Where the duration of stay needs to be extended, the visa holder shall file an
application with the exit/entry administration of public security organ under the local
people’s government at or above the county level in the place of his stay seven days
prior to the expiry of the duration specified in the visa, and shall submit information
of specific application matters in accordance with relevant requirements. If upon
examination, the reasons for extension are appropriate and sufficient, such extension
shall be granted; if an extension is denied, the foreigner shall leave China on the
expiry of the duration.

The accumulated length of extension shall not exceed the original duration of
stay specified in the visa.

Article 30 Where visas held by foreigners specify that foreigners need to apply
for residence permits after entry, such foreigners shall, within 30 days from the date
of their entry, apply to the exit/entry administrations of public security organs under
local people’s governments at or above the county level in the proposed places of
residence for foreigners’ residence permits.

Applicants for foreigners’ residence permits shall submit their passports or other
international travel documents, as well as relevant information of specific application
matters, and provide biometric identification information such as fingerprints. The
exit/entry administrations of public security organs shall, within 15 days upon the date
of receipt, conduct examination and make a decision thereupon. Based on the purpose
of residence, those administrations shall issue the appropriate types of foreigners’
residence permits with the duration.

The validity period of a foreigner’s work-type residence permit shall be 90 days
at the minimum and five years at the maximum; and the validity period of a non-work-
type foreigner’s residence permit shall be 180 days at the minimum and five years at
the maximum.
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Article 31 Under any of the following circumstances, a foreigner’s residence
permit shall not be issued:

(1) The visa held does not belong to the type for which a foreigner’s residence permit
should be issued;

(2) Resorts to fraudulent acts in application;

(3) Fails to provide relevant supporting materials in accordance with relevant
regulations;

(4) Is not eligible to reside in China because of violation of relevant Chinese laws or
administrative regulations; or

(5) Other circumstances in which the issuing authority considers a foreigner’s
residence permit should not be issued.

Foreigners with expertise and foreign investors who conform to relevant State
regulations or foreigners who need to change their status from stay to residence for
humanitarian or other reasons, may undergo the formalities for obtaining foreigner’s
residence permits upon approval by the exit/entry administrations of public security
organs under local people’s governments at or above the city with districts.

Article 32 Foreigners residing in China who apply for the extension of the
duration of residence shall, within 30 days prior to the expiry of the validity period on
their residence permits, file applications with the exit/entry administrations of public
security organs under local people’s governments at or above the county level, and
submit relevant information of specific application matters in accordance with
relevant requirements. If upon examination, the reasons for extension are appropriate
and sufficient, an extension shall be granted; if an extension is denied, the foreigner
concerned shall leave China on the expiry of the validity period specified in their
residence permits.

Article 33 The registered items of a foreign residence permit shall include name,
sex, date of birth, reason for residence and duration of residence of the holder, date
and place of issuance, passport number or other international travel documents

number.
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Where the registered item in a foreigner’s residence permit has changed, the
holder shall, within 10 days from the date of change, apply to the exit/entry
administration of public security organ under the local people’s government at or
above the county level in the place of residence for going through the formalities for
alteration.

Article 34 Where visa-exempt foreigners need to stay in China longer than the
visa-free period, or foreign seamen and their accompanying family members need to
leave the cities where the ports are located, or under other circumstances in which
foreigners’ stay permits should be applied for, they shall apply for such permits in
accordance with relevant regulations.

The maximum validity period of a foreigner’s stay permit shall be 180 days.

Article 35 Where ordinary visas, stay or residence permits held by foreigners
need to be reissued due to damage, loss, theft, robbery or other reasons in compliance
with relevant State regulations after foreigners enter China, those foreigners shall
apply for a reissue with the exit/entry administrations of public security organs under
local people’s governments at or above the county level in the places of stay or
residence in accordance with relevant regulations.

Article 36 Decisions made by the exit/entry administration of public security
organ on rejecting applications for visa extension or reissuance, or on not issuing
foreigners’ stay or residence permits or not extending the duration of residence shall
be final.

Article 37 Foreigners who stay or reside in China shall not engage in activities
not corresponding to the purpose of stay or residence, and shall leave China prior to
the expiry of the prescribed duration of stay or residence.

Article 38 Foreigners having reached the age of 16 who stay or reside in China
shall carry with them their passports or other international travel documents, or
foreigners’ stay or residence permits, and accept the inspection of public security

organs.
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Foreigners who reside in China shall, within the prescribed time limit, submit
foreigners’ residence permits to public security organs under local people’s
governments at or above the county level in the places of residence for examination.

Article 39 Where foreigners stay in hotels in China, the hotels shall register their
accommodation in accordance with the regulations on the public security
administration of the hotel industry, and submit foreigners’ accommodation
registration information to the public security organs in the places where the hotels
are located.

For foreigners who reside or stay in domiciles other than hotels, they or the
persons who accommodate them shall, within 24 hours after the foreigners’ arrival, go
through the registration formalities with the public security organs in the places of
residence.

Article 40 For foreign infants born in China, their parents or agents shall, within
60 days after they are born, on the strength of the birth certificates, go through the
formalities for stay or residence registration for them with the exit/entry
administrations of public security organs under people’s governments at or above the
county level in the places of their parents’ stay or residence.

For foreigners who decease in China, their relatives, guardians or agents shall, in
accordance with relevant regulations, on the strength of the death certificates, report
their death to the exit/entry administrations of the public security organs under local
people’s governments at or above the county level to cancel their stay or residence
permits.

Article 41 Foreigners who work in China shall obtain work permits and work-
type residence permits in accordance with relevant regulations. No entities or
individuals shall employ foreigners who have no work permits or work-type residence
permits.

The administrative measures for foreigners working in China shall be stipulated
by the State Council.

Article 42 The competent department of human resources and social security and
the competent department in charge of foreign experts affairs under the State Council
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shall, in conjunction with relevant departments under the State Council, formulate and
regularly adjust the guiding catalogue for foreigners working in China based on the
needs for economic and social development as well as the supply and demand of
human resources.

The competent department of education under the State Council shall, in
conjunction with relevant departments under the State Council, establish an
administrative system for foreign students working to support their study in China and
set forth regulations on the scope of jobs and the limit of work time for such foreign
students.

Article 43 Any of the following acts of foreigners shall be deemed unlawful
employment:

(1) Work in China without obtaining work permits or work-type residence
permits in accordance with relevant regulations;

(2) Work in China beyond the scope prescribed in the work permits; or

(3) Foreign students work in violation of the regulations on the administration of
foreign students working to support their study in China and work beyond the
prescribed scope of jobs or prescribed time limit.

Article 44 On the basis of the need for maintaining national security and public
security, public security organs and national security organs may impose restrictions
on foreigners and foreign institutions from establishing places of residence or work in
certain areas; and may order that established places of residence or work be relocated
within a prescribed time limit.

Without approval, foreigners shall not access foreigner-restricted areas.

Article 45 Entities that employ foreigners or enroll foreign students shall report
relevant information to local public security organs in accordance with relevant
regulations.

Citizens, legal persons or other organizations who find foreigners illegal enter,
reside or work in China shall duly report such matter to the local public security

organs.
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Article 46 Foreigners applying for refugee status may, during the screening
process, stay in China on the strength of temporary identity certificates issued by
public security organs; foreigners who are recognized as refugees may stay or reside
in China on the strength of refugee identity certificates issued by public security
organs.

Section 2

Permanent Residence

Article 47 Foreigners who have made remarkable contribution to China’s
economic and social development or meet other conditions for permanent residence in
China may obtain permanent residence status upon application approved by the
Ministry of Public Security.

The administrative measures for examination and approval of foreigners’
permanent residence in China shall be stipulated by the Ministry of Public Security
and the Ministry of Foreign Affairs in conjunction with relevant departments under
the State Council.

Article 48 Foreigners who have obtained permanent residence status may reside
or work in China on the strength of permanent residence permits, and exit or enter
China on the strength of their passports and permanent residence permits.

Article 49 Where foreigners fall under any of the following circumstances, the
Ministry of Public Security shall decide to cancel their permanent residence status in
China:

(1) Endanger China’s national security or interests;

(2) Are deported;

(3) Obtain permanent residence status in China by fraudulent acts;

(4) Fail to reside in China for the prescribed time limit; or

(5) Other circumstances in which foreigners are not eligible to reside in China
permanently.

Chapter V

Border Inspection of Transport Vehicles Exiting/Entering China
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Article 50 Transport vehicles that exit or enter China shall be subject to border
inspection when leaving or arriving at ports. Border inspection of entering transport
vehicles shall be conducted at the first arriving port in China; border inspection of
exiting transport vehicles shall be conducted at the last port when they leave China.
Under special circumstances, border inspection may be conducted in places
designated by competent authorities.

Without the permission of exit/entry border inspection authorities in accordance
with prescribed procedures, transport vehicles that exit China shall not embark or
disembark passengers, or load and unload goods or articles between exit inspection
and exit, and nor shall transport vehicles that enter China do so between entry and
entry inspection.

Article 51 Persons in charge of transport vehicles or agencies handling the
exit/entry business for transport vehicles shall, in accordance with relevant regulations,
report to the exit/entry border inspection authorities in advance on the entering or
exiting transport vehicles’ time of arrival at or departure from the port and the places
of stay, and truthfully declare information including staff, passengers, goods and
articles.

Article 52 Persons in charge of transport vehicles or agencies handling the
exit/entry business for transport vehicles shall provide cooperation in exit/entry border
inspection, and shall immediately report any violations of this Law found thereby and
give assistance in the investigation and handling of such violations.

Where transport vehicles that enter China carry persons who are not allowed to
enter China, the persons in charge of the transport vehicles shall be responsible for
their leaving.

Article 53 Exit/entry border inspection authorities shall supervise transport
vehicles that exit or enter China under any of the following circumstances:

(1) Between exit border inspection and exit for transport vehicles that exit China, and
between entry and entry border inspection for transport vehicles that enter China;

(2) When foreign ships navigate in China’s inland waters; or

(3) Other circumstances in which supervision is necessary.
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Article 54 Persons who need to embark on or disembark from foreign ships for
reasons such as goods loading or unloading, maintenance operations or visit shall
apply to exit/entry border inspection authorities for boarding pass.

Where a Chinese ship needs to berth alongside a foreign ship, or a foreign ship
needs to berth alongside another foreign ship, the captain or the agency handling the
exit/entry business for relevant transport vehicles shall apply to the exit/entry border
inspection authority for going through formalities for berth.

Article 55 Foreign ships and aircrafts shall navigate according to prescribed
routes.

Ships and aircrafts that exit or enter China shall not access areas outside the ports
open to foreign countries. The aforesaid ships or aircrafts that access such areas due to
unforeseeable emergencies or force majeure shall immediately report to the nearest
exit/entry border inspection authority or local public security organ, and accept
supervision and administration.

Article 56 Under any of the following circumstances, transport vehicles shall be
not allowed to exit or enter China; those that have left ports may be ordered to return:
(1) Exit or enter China without examination and approval when leaving or arriving at
port;

(2) Change the port of exit or entry without approval;

(3) Are suspected of carrying persons who are not allowed to exit or enter China and
therefore need to be inspected and verified;

(4) Are suspected of carrying articles endangering national security or interests or
disrupting social or public order and therefore need to be inspected and verified; or
(5) Other circumstances in which transport vehicles refuse to subject themselves to
exit/entry border inspection authorities’ administration.

After the circumstances specified in the preceding paragraph  disappear,
exit/entry border inspection authorities shall immediately release relevant transport
vehicles.

Article 57 Agencies handling the exit/entry business for transport vehicles shall
file records with exit/entry border inspection authorities. For agents engaging in such
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a business, the entities they work for shall file relevant records for them with
exit/entry border inspection authorities.

Chapter VI

Investigation and Repatriation

Article 58 Measures for on-the-spot interrogation, continued interrogation,
detention for investigation, movement restriction and repatriation prescribed in this
Chapter shall be enforced by public security organs under local people’s governments
at or above the county level or by exit/entry border inspection authorities.

Article 59 Persons suspected of violating the regulations on exit/entry
administration may be interrogated on the spot; upon on-the-spot interrogation, the
aforesaid persons may be interrogated in continuation in accordance with the law
under any of the following circumstances:

(1) Are suspected of illegally exiting or entering China;

(2) Are suspected of assisting others in illegally exiting or entering China;

(3) Are foreigners suspected of illegally residing or working in China; or

(4) Are suspected of endangering national security or interests, disrupting social or
public order, or engaging in other illegal or criminal activities.

On-the-spot interrogation and continued interrogation shall be conducted in
accordance with the procedures prescribed in the People’s Police Law of the People’s
Republic of China.

Where public security organs under local people’s governments at or above the
county level or exit/entry border inspection authorities need to summon the persons
suspected of violating the regulations on exit/entry administration, they shall handle
the matter in accordance with the relevant regulations of the Law of the People’s
Republic of China on Penalties for Administration of Public Security.

Article 60 Where foreigners involved in any of the circumstances specified in the
first paragraph of Article 59 of this Law cannot be cleared of suspicion after on-the-
spot interrogation or continued interrogation and therefore need to be further

investigated, he may be detained for investigation.
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When detaining a foreigner for investigation, the authority concerned shall
present a written decision on detention for investigation and shall interrogate the
detained foreigner within 24 hours. Where the aforesaid organ finds that a foreigner
should not be detained for investigation, it shall immediately release him from
detention for investigation.

The period of detention for investigation shall not exceed 30 days; for
complicated cases, the period may be extended to 60 days upon approval by the
public security organs under the local people’s governments at the next higher level or
by the exit/entry border inspection authorities at the next higher level. For foreigners
whose nationalities and identities are unknown, the period of detention for
investigation shall be calculated from the date when their nationalities and identities
are found out.

Article 61 Under any of the following circumstances, detention for investigation
is not applicable to foreigners, however, their movements may be restricted:
(1) Suffer from serious diseases;
(2) Are pregnant or breast-feeding their own infants under one year of age;
(3) Are under 16 years of age or have reached the age of 70; or
(4) Other circumstances in which detention for investigation should not be applied.

Foreigners whose movements are restricted shall subject themselves to
investigation as required, and shall not leave the restricted zones without approval of
public security organs. The period of movement restriction shall not exceed 60 days.
For foreigners whose nationalities and identities are unknown, the period of
movement restriction shall be calculated from the date when their nationalities and
identities are found out.

Article 62 Under any of the following circumstances, foreigners may be
repatriated:

(1) Are ordered to exit China within a prescribed time limit but fail to do so;
(2) Are involved in circumstances in which they are not allowed to enter China;

(3) lllegally reside or work in China; or
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(4) Need to be repatriated for violation of this Law or other laws or administrative
regulations.

Other overseas personnel who fall under any of the circumstances prescribed in
the preceding paragraph may be repatriated in accordance with the law.

Repatriated persons shall not be allowed to enter China for one to five years,
calculating from the date of repatriation.

Article 63 Persons who are detained for investigation or who are to be repatriated
upon decision but cannot be repatriated promptly shall be held in custody in detention
houses or places of repatriation.

Article 64 Foreigners dissatisfied with the measure imposed on them in
accordance with this Law, such as continued interrogation, detention for investigation,
movement restriction or repatriation, may apply for administrative reconsideration in
accordance with the law, and the administrative reconsideration decision shall be final.

Where other overseas personnel dissatisfied with the decision of repatriation
imposed on them in accordance with this Law apply for administrative reconsideration,
the provisions in the preceding paragraph are applicable.

Article 65 Where persons are not allowed to exit or enter China upon decisions
made in accordance with the law, the decision-making authorities shall duly inform
the exit/entry border inspection authorities of such decisions in accordance with
relevant regulations; where the circumstances in which the persons are not allowed to
exit or enter China disappear, the decision-making authorities shall duly cancel the
aforesaid decisions and inform exit/entry border inspection authorities of the
cancellation.

Article 66 On the basis of the need for safeguarding national security and
maintaining the order of exit/entry administration, exit/entry border inspection
authorities may, when necessary, search the persons entering and exiting the country.
Personal Search shall be conducted by two border inspectors who are the same sex as

the persons subject to the search.
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Article 67 In such cases that the exit/entry documents such as visas or foreigners’
stay or residence permits are damaged, lost or stolen, or that after the issuance of such
documents, the holders are found not eligible for being issued such documents, the
issuing authorities shall declare the aforesaid documents void.

Exit/entry documents which are forged, altered, obtained by fraudulent means or
are declared void by issuing authorities shall be invalid.

Public security organs may cancel or confiscate the exit/entry documents
prescribed in the preceding paragraph or used fraudulently by persons other than the
specified holders.

Article 68 Public security organs may seize the transport vehicles used to
organize, transport or assist others in illegally exiting or entering China as well as the
articles needed as evidence in handling the cases.

Public security organs shall seize banned articles, documents and data involving
state secrets, as well as tools used in activities violating the regulations on exit/entry
administration, and handle them in accordance with relevant laws or administrative
regulations.

Article 69 The authenticity of exit/entry documents shall be determined by the
issuing authorities, the exit/entry border inspection authorities or the exit/entry
administrations of public security organs.

Chapter VII

Legal Liabilities

Article 70 Unless otherwise provided for in this Chapter, the administrative
penalties prescribed in this Chapter shall be decided by the public security organs
under local people’s governments at or above the county level or the exit/entry border
inspection authorities. Penalties involving the imposition of warnings or fines of not
more than RMB 5,000 yuan may be decided by the exit/entry administrations of
public security organs under local people’s governments at or above the county level.

Article 71 Persons who commit any of the following acts shall be fined not less
than RMB 1,000 yuan but not more than RMB 5,000 yuan; where circumstances are
serious, such persons shall be detained for not less than five days but not more ten
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days and may also be fined not less than RMB 2,000 yuan but not more than RMB
10,000 yuan.

(1) Exit or enter China with forged, altered or fraudulently obtained exit/entry
documents;

(2) Exit or enter China using others’ exit/entry documents;

(3) Evadeexit/entry border inspection; or

(4) llegally exit or enter China in any other way.

Article 72 Persons who assist others in illegally exiting or entering China shall
be fined not less than RMB 2,000 yuan but not more than RMB 10,000 yuan; where
circumstances are serious, they shall be detained for not less than 10 days but not
more than 15 days and shall also be fined not less than RMB 5,000 yuan but not more
than RMB 20,000 yuan, and the illegal gains, if any, shall be confiscated.

Entities engaging in any of the acts prescribed in the preceding paragraph shall
be fined not less than RMB 10,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan, with
the illegal gains confiscated if there are any; and the persons in charge of the entities
who are directly responsible and other persons directly responsible shall be punished
in accordance with the provisions in the preceding paragraph.

Article 73 Persons who obtain exit/entry documents such as visas or stay or
residence permits by resorting to fraudulent acts shall be fined not less than RMB
2,000 yuan but not more than RMB 5,000 yuan; where circumstances are serious, they
shall be detained for not less than 10 days but not more than 15 days and shall also be
fined not less than RMB 5,000 yuan but not more than RMB 20,000 yuan.

Entities engaging in any of the acts prescribed in the preceding paragraph shall
be fined not less than RMB 10,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan; and the
persons in charge of the entities who are directly responsible and other persons
directly responsible shall be punished in accordance with the provisions in the
preceding paragraph.

Article 74 Persons who issue written invitations or other application materials to

foreigners in violation of this Law shall be fined not less than RMB 5,000 yuan but
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not more than RMB 10,000 yuan, with the illegal gains confiscated if there are any,
and shall also be ordered to bear exit expenses of the invited foreigners.

Entities engaging in any of the acts prescribed in the preceding paragraph shall
be fined not less than RMB 10,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan, with
the illegal gains confiscated if there are any, and shall also be ordered to bear exit
expenses of the invited foreigners; the persons in charge of the entities who are
directly responsible and other persons directly responsible shall be punished in
accordance with the provisions in the preceding paragraph.

Article 75 Where Chinese citizens are repatriated due to illegally going to other
countries or regions after exiting China, exit/entry border inspection authorities shall
confiscate their exit/entry documents. Exit/entry document issuing authorities shall
refuse to issue new exit/entry documents to such citizens for a period ranging from six
months to three years calculating from the date of their repatriation.

Article 76 Under any of the following circumstances, a warning shall be given,
and a fine of not more than RMB 2,000 yuan may also be imposed:

(1) Foreigners refuse to accept examination of their exit/entry documents by public
security organs;

(2) Foreigners refuse to submit their residence permits for examination;

(3) Persons concerned fail to go through the formalities for foreigners’ birth
registration or death declaration in accordance with relevant regulations;

(@) Foreigners fail to go through the formalities for altering registration in accordance
with the relevant regulations when there is any change in the registered items in their
residence permits;

(5) Foreigners in China use others’ exit/entry documents; or

(6) Persons concerned fail to go through registration formalities in accordance with
the provisions in the second paragraph of Article 39 of this Law.

Hotels that fail to process accommodation registration for foreigners shall be
punished in accordance with the relevant provisions of the Law of the People’s
Republic of China on Penalties for Administration of Public Security; hotels that fail
to submit foreigners’ accommodation registration information to public security
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organs shall be given a warning; where circumstances are serious, such hotels shall be
fined not less than RMB 1,000 yuan but not more than RMB 5,000 yuan.

Article 77 Foreigners accessing foreigner-restricted areas without approval shall
be ordered to leave promptly; where circumstances are serious, such foreigners shall
be detained for not less than five days but not more than ten days. The text records,
audio-visual data, electronic data and other articles illegally obtained thereof by the
foreigners shall be confiscated or destroyed, and the tools used for the aforementioned
purposes shall be confiscated.

Foreigners or foreign institutions refusing to execute decisions made by public
security organs or national security organs ordering them to relocate within a
prescribed time limit shall be given a warning and be relocated mandatorily; where
circumstances are serious, relevant responsible persons shall be detained for not less
than five days but not more than fifteen days.

Article 78 Foreigners who reside in China illegally shall be given a warning;
where circumstances are serious, they shall be imposed with a fine of RMB 500 yuan
per day, with a cap of RMB 10,000 yuan in total, or be detained for not less than five
days but not more than 15 days.

Where guardians or other persons responsible for guardianship fail to perform
the guardian obligation and result in foreigners below 16 years of age residing in
China illegally, the said guardians or other obligated persons shall be given a warning
and may also be fined not more than RMB 1,000 yuan.

Article 79 Persons harboring or hiding foreigners who illegally enter or reside in
China, or assisting such foreigners in evading inspection, or providing, in violation of
the law, exit/entry documents for foreigners who illegally reside in China shall be
fined not less than RMB 2,000 yuan but not more than RMB 10,000 yuan; where
circumstances are serious, such persons shall be detained for not less than five days
but not more than fifteen days and shall also be fined not less than RMB 5,000 yuan

but not more than RMB 20,000 yuan, with the illegal gains confiscated if there are any.
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Entities engaging in any of the acts prescribed in the preceding paragraph shall
be fined not less than RMB 10,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan, with
the illegal gains confiscated if there are any; and the persons in charge of the entities
who are directly responsible and other persons directly responsible shall be punished
in accordance with the provisions in the preceding paragraph.

Article 80 Foreigners who work in China illegally shall be fined not less than
RMB 5,000 but not more than RMB 20,000 yuan; where circumstances are serious,
they shall be detained for not less than five days but not more than fifteen days and
shall also be fined not less than RMB 5,000 yuan but not more than RMB 20,000 yuan.

Persons who introduce jobs to ineligible foreigners shall be fined RMB 5,000
yuan for each job illegally introduced to one foreigner, with a cap of not more than
RMB 50,000 yuan in total; and entities that introduce jobs to ineligible foreigners
shall be fined RMB 5,000 yuan for each job illegally introduced to one foreigner, with
a cap of RMB 100,000 yuan in total; and the illegal gains, if any, shall be confiscated.

Individuals or entities that illegally employ foreigners shall be fined RMB
10,000 yuan for each illegally employed foreigner, with a cap of RMB 100,000 yuan
in total; and the illegal gains, if any, shall be confiscated.

Article 81 Where foreigners engage in activities not corresponding to the
purposes of stay or residence, or otherwise violate the laws or regulations of China,
which makes them no longer eligible to stay or reside in China, they may be ordered
to exit China within a time limit.

Where a foreigner’s violation of this Law is serious but does not constitute a
crime, the Ministry of Public Security may deport them. The penalty decision made
by the Ministry of Public Security shall be final.

Deported foreigners shall not be allowed to enter China within 10 years
calculating from the date of deportation.

Article 82 Under any of the following circumstances, relevant persons shall be
given a warning and may also be fined not more than RMB 2,000 yuan:

(1) Disrupt the administrative order of the restricted zones of ports;
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(2) Foreign seamen or their accompanying family members disembark without going

through the formalities for temporary entry; or

(3) Embark on or disembark from foreign ships without obtaining boarding passes.
Persons who violate Subparagraph (1) of the preceding paragraph may be

detained for not less than five days but not more than ten days if the circumstances are

serious.

Article 83 Where transport vehicles fall under any of the following
circumstances, the persons in charge of the transport vehicles shall be fined not less
than RMB 5,000 yuan but not more than RMB 50,000 yuan:

(1) Exit or enter China without examination and approval, or change the ports of exit
or entry without approval;

(2) Fail to truthfully declare information of staff, passengers, goods or articles, or
refuse to assist in exit/entry border inspection; or

(3) Embark or disembark passengers, or load or unload goods or articles in violation
of the regulations on exit/entry border inspection.

Transport vehicles that exit or enter China carrying persons who are not allowed
to exit or enter China shall be fined not less than RMB 5,000 yuan but not more than
RMB 10,000 yuan for each aforesaid person carried. Where the persons in charge of
the transport vehicles prove that they have taken reasonable preventative measures,
they may be given mitigated penalties or be exempt from penalties.

Article 84 Where transport vehicles fall under any of the following
circumstances, the persons in charge of the transport vehicles shall be fined not less
than RMB 2,000 yuan but not more than RMB 20,000 yuan:

(1) Chinese or foreign ships berth alongside foreign ships without approval;

(2) Foreign ships or aircrafts fail to navigate according to the prescribed routes in
China; or

(3) Ships and aircrafts that exit or enter China access areas outside the ports open to

foreign countries.
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Article 85 Where staff members performing the duty of exit/entry administration
commit any of the following acts, they shall be given disciplinary sanctions in
accordance with the law:

(1) In violation of laws or administrative regulations, issue exit/entry documents such
as visas or stay or residence permits to foreigners who do not meet the prescribed
conditions;

(2) In violation of laws or administrative regulations, examine and allow the exit or
entry of persons or transport vehicles that do not meet the prescribed conditions;

(3) Divulge personal information gained in exit/entry administration work and
infringing the legitimate rights and interests of relevant parties;

(4) Fail to turn over in accordance with relevant regulations to the State Treasury the
fees, fines or illegal gains or property that are collected or confiscated in accordance
with the law;

(5) Privately share, encroach on or misappropriate the funds or articles confiscated or
seized or the fees collected; or

(6) Other failures in performing statutory duties in accordance with the law, such as
abuse of power, dereliction of duty, or resorting to malpractice for personal gain.

Article 86 In the case of violation of regulations on exit/entry administration and
that a fine of not more than RMB 500 yuan should be imposed, the exit/entry border
inspection authorities may make a penalty decision on the spot.

Article 87 Persons or entities that are fined for violation of regulations on
exit/entry administration shall pay their fines in the designated banks within 15 days
from the date of receiving the written decision on penalty. Where it is difficult to
collect fines after a fine is imposed because the person or entity subject to penalty has
no fixed domicile in the place where the fine is imposed or it is difficult to pay fine to
the designated bank at the port, the fine may be collected on the spot.

Article 88 Where a violation of this Law constitutes a crime, criminal liabilities
shall be investigated in accordance with the law.

Chapter VIII

Supplementary Provisions
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Article 89 Definitions of the following terms mentioned in this Law:

Exit refers to leaving the Chinese mainland for other countries or

regions, for the Hong Kong Special Administrative Region or the Macao

Special Administrative Region, or for Taiwan Region.

Entry refers to entering the Chinese mainland from other countries or regions,
from the Hong Kong Special Administrative Region or the Macao Special
Administrative Region, or from Taiwan Region.

Foreigners refer to persons without Chinese nationality.

Article 90 Upon approval by the State Council, provinces and autonomous
regions bordering on neighboring countries may, in accordance with the boundary
administration agreements signed by China with relevant countries, formulate local
regulations or local government rules to regulate the association of residents in border
areas of the two countries.

Article 91 Where there are other regulations on the administration of the
entry/exit, stay or residence of the members of foreign diplomatic and consular
missions in China, or the entry/exit, stay or residence of other foreigners who enjoy
diplomatic privileges and immunities, these regulations shall prevail.

Article 92 Foreigners who apply for exit/entry documents such as visas or
foreigner stay or residence permits or apply for document extension or alteration shall
pay visa fees or document fees in accordance with relevant regulations.

Article 93 This Law shall come into force as of July 1, 2013. The Law of the
People’s Republic of China on the Entry and Exit Administration of Foreigners and
the Law of the People’s Republic of China on the Entry and Exit Administration of

Chinese Citizens shall be annulled simultaneously.
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